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Sermon for the Second Sunday of Easter, April 23, 2017 
Said Mass 
By the Reverend Stephen Gerth 
Year A: Acts 2:14a, 22–32; Psalm 111; 1 Peter 1:3–9; John 20:19–31 

 
Two important words that accompany the different 
accounts of the resurrection are fear and joy. In Mark’s 
gospel there was only fear when the women left the 
tomb. In Matthew there was fear and great joy. In 
Luke fear and joy. And in John, fear and joy—for 
everyone except Thomas. John the evangelist narrates 
the story in a way that covers a lot of what we would 
call theology. 
 
On the evening of the day of resurrection, Jesus is 
with all of the disciples except Thomas. The evangelist 
records no reaction when Jesus says to them, “Peace 
to you”—I’m mostly using Dr. Mark Davis’ somewhat 
literal translation of the Greek in this sermon.1 So he 
shows them his hands and his side. After seeing, they 
“were overjoyed.”2 The verb here is a past tense 
passive form of “to rejoice.” My own more literal 
translation would be “made joyful”—to convey that 

                                           
1 John 20:19. Mark Davis, 
http://leftbehindandlovingit.blogspot.com/2013/04/breath-touch-sight-and-
faith.html, (Accessed 042117). 
2 John 20:20. 

http://leftbehindandlovingit.blogspot.com/2013/04/breath-touch-sight-and-faith.html
http://leftbehindandlovingit.blogspot.com/2013/04/breath-touch-sight-and-faith.html
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Jesus was making them joyful, filling them with joy. I 
think that’s the theology here. 
 
One of my friends once had notecards printed that 
said, “Jesus Knows”—he also had some cards printed 
that said, “Renounce Satan.” In John, Jesus knows 
everything because he was in the beginning with God, 
and he was God. Jesus knows Thomas has responded 
to what the disciples have seen by demanding more 
than seeing him, more than hearing his voice. 
 
Jesus is present to the disciples including Thomas on 
the evening of the eighth day. Jesus says to him, “Place 
your finger here and see my hand, and place your hand 
here and insert onto my side, and do not become 
unbelieving but a believing.”3 
 
The evangelist then places the greatest possible 
responses of faith on Thomas lips. Thomas says not 
only, “My lord,” kurios, kyrie—my owner, master. 
Then he says, “and my God.”4 
 

                                           
3 John 20:27. Davis translation. 
4 John 20:28. Davis translation. I presume Dr. Davis spells “lord” with a lowercase 
letter to distinguish its human referent from the second response, “and my God.” 
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This leads to what scholars almost universally consider 
the original ending of the gospel, “Jesus says to 
[Thomas], ‘You have seen me. You have believed’ ”—
there’s no question mark in the Greek manuscripts— 
“ ‘Happy those who have not seen and who have 
believed.’ Indeed Jesus made many other signs in the 
presence of the disciples, which are not having been 
written in this book; yet these things have been written 
in order that you might believe that Jesus is the 
Messiah, the son of God, and in order that while 
believing you may have life in his name.”5 
 
You and I encounter the Messiah, the Christ, when 
you and I encounter the capital “W” “Word.” 
 
Now a few other things. When Jesus becomes present 
to the disciples save Thomas on the evening of the day 
of resurrection, standing among them he says, “Peace 
to you.”6 Then he shows them his hands and his side. 
He says again, “Peace to you.” Then he says, “Just as 
the Father has sent me, I also send you.”7 The Father 
sent his Son to die and rise to eternal life. I wonder if 
the evangelist, writing in the 90s, is trying to tell us 

                                           
5 John 20:30–31. This translation is a mix of Davis and Gerth. 
6 John 20:19. Davis translation. 
7 John 20:21. Davis translation. 
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something of the deaths that the first disciples have 
already faced. 
 
Then Jesus says to them, again Thomas is not present, 
“Receive a holy spirit.” It’s the rare English Bible that 
doesn’t translate the important noun and verb in the 
next sentence as “sin” and “forgive,” yet both carry a 
wider range of meanings. 
 
The noun can be a serious offense against God, but it 
can also mean an involuntary mistake or a destructive 
power.8 
 
The verb’s first definition is “to dismiss, to release 
someone or something from a place or from one’s 
presence;” the second is, “to release from a legal or 
moral obligation or consequence—cancel, remit, 
pardon”—here’s where the word “forgive” is 
preferred. But there’s more; it can also mean, “to 
move away” from something or someone, “to just 
leave it there;” “to leave it to someone else to do it, let 
go.”9 

                                           
8 Walter Bauer, A Greek-English Lexicon of New Testament and Other Early 
Christian Literature, rev. and ed. Frederick William Danker, 3rd ed. (Chicago: 

University of Chicago Press, 2000), s.v. “ἀμαρτία,” 50–51. 

.9 Ibid., “ἀφίημι,”156–57. 
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Jesus certainly forgave sins in a legal sense, but he also 
healed bodies and lives that were broken. (For the 
record, the evangelist isn’t thinking of the often very 
helpful sacramental rite of individual reconciliation 
that begins to develop in Ireland in the seventh 
century to meet pastoral needs and to teach the 
faith.10) 
 
A growing edge for me this Holy Week has been 
thinking about these words that Jesus speaks at the 
supper before the Passover in John, “If anyone loves 
me, he will keep my word, and my Father will love 
him or her, and we will come to him or her and make 
our home with him or her.”11 Can any of us really do 
anything to keep God out of our lives? Again, the 
evangelist’s use of that passive verb for the disciples’ 
joy. My last words are adapted from a prayer for a 
marriage, but they are a prayer for all of us, “Make our 
lives a sign of Christ’s love to this sinful and broken 
world, that unity may overcome estrangement,  
  

                                           
10 James Dallen, The Reconciling Community: The Rite of Penance (Collegeville: 
Liturgical Press, 1986), 100-102. 
11 John 14:23. My translation. The Greek is inclusive. 
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forgiveness heal guilt, and joy conquer despair.”12 The 
Word can do this. 
 

In the Name of the Father, and of the Son,  
    and of the Holy Spirit. Amen. 
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12 The Book of Common Prayer [1979], 429. 


